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REPUBLIC OF VANUATU 

The Labour (Work Permits) (Fees) 

Order No. t..l. Of 1981 

To prescribe feee payable under the Labour (Work Permits) Regulation 
No.28 of 1977. 

IN EXERCISE of ths power contained in section 13 (2) (c) of the Labour 
(Work Permite) Ragulation, No.28 of 1977, I hereby make the following 
Order 1-, 

1 • The following feee shall be payable on application made under 
the Labour (li/ork Permit) ·Regulation, JR.28 of 1980 

(a) Application for the initial iseue of a 
work permit 5,000 VT 

(b) Application for a change of employer 2,500 VT 

(c) Applicetion for a change of occupation 2,500 VT 

(d) Application for an extension of validity 
period of work permit 2,500 VT 

2" Fess paid as provided herein shall not be refundable. 

3. Thie Order ahall come· into operetion on .the 1st day of P1arch, 1981, 

P1AOE at Port Vila 1981. 



DE VANUATU 

ASRETE N° 32- DE 1981 RELATIF AUX PERMIS DE TRAVAIL (DROITS) 

fixant les droits payables en application du Reglement Conjoint N° 28 de 1977. 

LE ~llNISTRE DES AFFAIRES SOCIALES 

VU l'alinea c) d~ deuxieme paragraphe de l'article 13 du Reglement Conjoint 
, 'j. . 

N°2S-de 1977 

ARRETE 

ARTICLE Her. Les personnes presentantune demande conformement au Reglement 
C~njoint N°- 28 'de 1980 sont redevables des droits suivants 

ARTICLE 2. 

ARTICLE 3. 

a) 'premiere demande d'un permis de travail 5000 

b) changement d'employeur 2500 

c) chan@ement d'emploi 2500 

d) prolongation de la validite du permis de 2500 

travail 

Les droits verses conformement au present texte ne sont pas 

remboursables. 

Le present arrete entrera en vigueur au 1ier mars 1981. 

FAIT a Port-Vila le 30 janvier 1981. 4~/fjt~~--
---:"~-~W~;ISA 

Ministre des Affaires Sociales 
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